
Gemeinde Ulten
Comune di Ultimo
Autonome Provinz Bozen Südtirol
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

ENTSCHEID

Nr. 149/2026 vom 02.09.2026

DETERMINAZIONE

n. 149/2026 del 02.09.2026

AOV-Rahmenvereinbarung  „Stra-
ßensalz - Vierte Ausgabe Los 1: Na-
triumchlorid  Steinsalz  -  in  Säcken" 
mit  Gültigkeit  bis  18.12.2029  -  An-
kauf  beim Lieferanten Intercom Dr. 
Leitner Srl con socio unico aus Frei-
enfeld  -  Haupt-CIG:  B83C4440AE- 
CIG:  BCD2CE4AD8  -  unverzüglich 
vollstreckbar

Convenzione Quadro "SALE STRA-
DALE-Ed.4 Lotto 1: cloruro di sodio 
- salgemma- in sacchi" con validità 
fino al 18.12.2029 - acquisto dal for-
nitore  Intercom Dr.  Leitner  srl  con 
socio  unico  di  Campo  di  Trens   - 
CIG  principale:  B83C4440AE-  CIG: 
BCD2CE4AD8
 - immediatamente eseguibile

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN LA SEGRETARIA COMUNALE

Die Gemeindeverwaltung muss für die Lieferung 
von  Straßensalz  -  Natriumchlorid  Steinsalz  -  in 
Säcken Sorge tragen.

Occorre provvedere alla fornitura di sale stradale 
cloruro di sodio - salgemma- in sacchi.

Gemäß Art. 21/ter des L.G. Nr. 1 vom 29.01.2002, 
sind  die  Gemeinden  verpflichtet,  nur  auf  die 
Rahmenvereinbarungen  zurückzugreifen,  die  von 
der Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich  öffentliche  Bau-,  Dienstleistungs-  und 
Lieferaufträge  (AOV)  der  Autonomen  Provinz 
Bozen  in  ihrer  Eigenschaft  als  Stelle  für 
Sammelbeschaffungen abgeschlossen werden.

Ai sensi dell’art. 21/ter della L.P. 29.01.2002, n. 1, i 
Comuni  sono  obbligati  a  ricorrere  solo  alle 
convenzioni-quadro  stipulate  dal  soggetto 
aggregatore provinciale Agenzia per i procedimenti 
e  la  vigilanza  in  materia  di  contratti  pubblici  di 
lavori,  servizi  e  forniture  (ACP)  della  Provincia 
Autonoma di Bolzano.

Für die Vergabe von Liefer-, Dienstleistungs- und 
Instandhaltungsaufträgen  unter  dem  EU-
Schwellenwert  greifen  die  öffentlichen 
Auftraggeber,  unbeschadet  der  Bestimmung  laut 
Artikel  38  des  L.G.  Nr.  16  vom  17.  Dezember 
2015, alternativ zum Beitritt zu den von der AOV 
abgeschlossenen  Rahmenvereinbarungen  und 
unter  Einhaltung  der  entsprechenden  Preis-  und 
Qualitätsparameter  als  Höchstgrenzen, 
ausschließlich  auf  den  elektronischen  Markt  des 
Landes Südtirol oder auf das telematische System 
(e-Procurement)  des  Landes  zu,  wenn  es  keine 
Ausschreibungen für die Zulassung gibt.

Per  gli  affidamenti  di  forniture,  servizi  e 
manutenzioni  di  importo  inferiore  alla  soglia  di 
rilevanza  comunitaria,  le  amministrazioni 
pubbliche, fatta salva la disciplina di cui all’art. 38 
della  L.P.  17.12.2015,  n.  16,  in  alternativa 
all’adesione  alle  convenzioni-quadro  stipulate 
dall’ACP  e  sempre  nel  rispetto  dei  relativi 
parametri  di  prezzo-qualità  come  limiti  massimi, 
ricorrono  in  via  esclusiva  al  mercato  elettronico 
provinciale ovvero, nel caso di assenza di bandi di 
abilitazione,  al  sistema telematico  provinciale  (e-
procurement).

Mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  317  vom 
31.08.2026  ist  diese  Gemeindeverwaltung  der 
AOV-Rahmenvereinbarung  „Straßensalz  -  Vierte 
Ausgabe  Los  1:  Natriumchlorid  Steinsalz  -  in 
Säcken"  mit  Gültigkeit  bis  18.12.2029  mit  der 
Firma Intercom Dr. Leitner srl con socio unico aus 
Freienfeld (BZ) beigetreten.

Con  delibera  della  Giunta  Comunale  n.  317  del 
31.08.2026  quest’amministrazione  comunale  ha 
aderito  alla  Convenzione  Quadro  ACP  “SALE 
STRADALE-Ed.4  Lotto  1:  cloruro  di  sodio  - 
salgemma-  in  sacchi”  con  validità  fino  al 
18.12.2029 con il fornitore Intercom Dr. Leitner srl 
con socio unico.



Der  Gemeindereferent  Paul  Martin  Bertagnolli 
berichtet,  dass  eine  Menge  von  25  t  an 
Natriumchlorid – Steinsalz - in Säcken angekauft 
werden muss, um den  Winterdienst garantieren zu 
können.

L’assessore  Paul  Martin  Bertagnolli  propone  di 
acquistare  25  t  cloruro  di  sodio  –  salgemma  in 
sacchi per garantire il servizio invernale.

Die Finanzierung dieser Leistung erfolgt mit mit Ei-
genmitteln.

Il finanziamento di questa prestazione avviene con 
mezzi propri.

Es  bestehen  keine  Kosten  für  die  Durchführung 
des Sicherheitsplans.

Non sussistono oneri per l’attuazione del piano di 
sicurezza.

Nach Einsichtnahme: Visto:

In die entsprechenden Kapitel. I capitoli corrispondenti; 

In die in den Prämissen genannten Unterlagen. La documentazione di cui alle premesse.

Der Wirtschaftsteilnehmer verfügt über ein gültiges 
DURC und hat keine Anmerkungen im ANAC Re-
gister 

L’operatore economico dispone di un DURC valido 
e  ha  nessuna  annotazione  nel  casellario 
dell'ANAC.

Es  sind  Erkundungen  vorgenommen  worden,  um 
das Vorliegen von Risiken durch Interferenzen bei 
der Vertragsausführung zu überprüfen, und

Sono stati  condotti  accertamenti  volti  ad appurare 
l’esistenza di rischi da interferenza nell’esecuzione 
dell’appalto in oggetto e che

Es wird Einsicht genommen in das GvD 81/2008 
und in die Richtlinie Nr. 3 der ANAC in Bezug auf 
das Risiko von Interferenzen bei der Vertragsaus-
führung.

Viene preso visione nel d.lgs. 81/2008 e nella linea 
guida n. 3 dell'ANAC in materia di rischi interferen-
ziali.

Es  wird  kein  DUVRI  erstellt,  zumal  es  sich  um 
Leistungen gemäß Art. 26, Absatz 3 handelt (reine 
Materiallieferungen).

In riferimento all'art. 26, comma 3 (mere forniture di 
materiale) non viene redatto il DUVRI.

Das  Vorhandensein  der  Voraussetzungen  des 
Bieters  laut  Art.  94,  95  und  98  des  GvD  Nr. 
36/2023  durch  Eintragung  desselben  in  das 
telematische Portal der Autonomen Provinz Bozen 
(ISOV) / DAI Verzeichnis wurde bestätigt.

Accertato  che  l’esistenza  dei  presupposti 
dell’offerente  di  cui  agli  articoli  94,  95  e  98  del 
D.lgs n. 36/2023 è stata confermata tramite iscri-
zione  dello  stesso  nell’elenco  telematico  della 
Provincia Autonoma di Bolzano (SICP) / SAI.

Nach Einsichtnahme in den Art. 21-ter des L.G. Nr. 
1 vom 29.01.2002 „Spending review des Landes 
Südtirol“.

Visto  l’art.  21-ter  della  L.P.  n.  1  del  29/01/2002 
“Spending  review  della  Provincia  Autonoma Alto 
Adige”.

Die Gemeindesekretärin wird als einzige Projekt-
verantwortliche  (EPV)  im  Sinne  des  Art.  15  des 
GvD Nr. 36/2023 ernannt bzw. bestätigt.

La Segretaria comunale viene nominata nominare 
risp.te  confermata  come  responsabile  unico  del 
progetto (RUP) ai sensi e per gli effetti dell'art. 15 
del D.Lgs n. 36/2023.

Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  25  vom 
12.12.2016 betreffend die  Buchhaltungs-  und Fi-
nanzordnung der Gemeinden und Bezirksgemein-
schaften.

Vista la L.P. n. 25 del 12/12/2016 inerente l'ordina-
mento finanziario e contabile dei comuni e delle 
comunità comprensoriali.

Nach Einsichtnahme in die Gutachten zur Vorlage 
des Entscheids, im Sinne der Art. 185 und 187 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018, hinsichtlich der

Visti  i  pareri  sulla  proposta di  determinazione,  ai 
sensi dell’art. 185 e 187 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. 
nr. 2/2018, in ordine

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit a) alla regolarità tecnico-amministrativa

m3hZOD9Y3jWy1Uj4vyjunEIcJy/
AE6plHRcqWEsTIK0=

m3hZOD9Y3jWy1Uj4vyjunEIcJy/
AE6plHRcqWEsTIK0=

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit b) alla regolarità contabile



Cu5mFJ0PPguNF49yaX2tg914vyVkigL1PtXaSmO
PKpI=

Cu5mFJ0PPguNF49yaX2tg914vyVkigL1PtXaSmO
PKpI=

Einsicht genommen in:
• die Gemeindesatzung
• den Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino -  Südtirol,  ge-
nehmigt mit R.G. Nr. 2/2018

• die Verordnung über das Rechnungswesen
• die Verordnung über die Verträge
• das Einheitliche Strategiedokument (ESD)
• den Haushaltsvoranschlag
• den Arbeitsplan bezüglich des Haushaltsvor-

anschlages
• den  Integrierten  Tätigkeits-  und  Organisati-

onsplan (PIAO)
• das GvD Nr.  36/2023 und in  das  L.G Nr. 

16/2015

Visti:
• lo statuto comunale
• il Codice degli enti locali della Regione Auto-

noma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018
• il regolamento di contabilità
• il regolamento sui contratti
• il  Documento  unico  di  programmazione 

(DUP)
• il Bilancio di previsione
• il piano di lavoro relativo al bilancio di previ-

sione
• il piano integrato di attività e organizzazione 

(PIAO)
• il D.Lgs n. 36/2023 e la L.P. n 16/2015

e  n  t  s  c  h  e  i  d  e  t d  e  t  e  r  m  i  n  a

1. Bei  der  Firma  Intercom  Dr.  Leitner  Srl  aus 
Freienfeld (BZ) 25 t Natriumchlorid – Steinsalz 
- in Säcken, Pos. 1.2, zum Preis von 145,00 €/t 
gemäß der mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr.  317 vom 31.08.2026 beigetretenen AOV-
Rahmenvereinbarung  „Straßensalz  -  Vierte 
Ausgabe Los 1:  Natriumchlorid Steinsalz -  in 
Säcken" mit Gültigkeit bis 18.12.2029 für den 
Betrag von 3.625,00 € (zuzüglich 22 % Mwst.) 
insgesamt 4.422,50 € anzukaufen:

1. Di  acquistare  in  base  alla  Convenzione 
Quadro ACP “SALE STRADALE-Ed.4 Lotto 1: 
cloruro  di  sodio  -  salgemma-  in  sacchi”  con 
validità  fino  al  18.12.2029,  aderita  con 
deliberazione della  Giunta Comunale nr.  317 
del  31.08.2026  25  t  cloruro  di  sodio  - 
salgemma-  in  sacchi,  pos.  1.2,  al  prezzo  di 
145,00 €/t presso la ditta Intercom Dr. Leitner 
Srl di Campo di Trens (BZ)  per un importo di 
3.625,00  €  (più  22%  IVA),  complessiva 
4.422,50 €:

Gesamtbetrag der Lieferung 3.625,00 € Importo complessivo della fornitura

+ 22 % Mwst. 797,50 € + 22 % IVA

Insgesamt 4.422,50 € Somma complessiva

2. es wird keine endgültige Sicherheit für die Ver-
tragserfüllung im Sinne des Art. 36, Abs. 1bis 
des L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 aus 
folgendem Grund gefordert:
Begründung:  Bsp.  Begründung:  für  Vergabe-
verfahren  mit  einem geschätzten  Betrag  von 
weniger als 40.000 Euro (ohne Mwst.) wird kei-
ne endgültige Sicherheit gefordert;

2. di  non  richiedere  la  garanzia  definitiva  per 
l’esecuzione del contratto ai sensi dell’art. 36, 
co. 1bis della L.P. 17.12.2015, n. 16 per la se-
guente motivazione:
Motivazione: per  procedure  il  cui  importo 
dell’affidamento sia stimato sotto i 40.000 euro 
(al  netto  di  IVA)  non  viene  richiesta  alcuna 
garanzia definitiva;

3. Die  Gemeindesekretärin bzw.  die  zuständige 
Beamtin dieser Gemeinde wird ermächtigt, die 
Bestellungen im Portal vorzunehmen.

3. Di  incaricare  la  Segretaria comunale  ovvero 
l’impiegata responsabile di questo Comune ad 
effettuare gli ordinativi nel portale.

4. Es  wird  ausdrücklich  festgehalten,  dass  die 
Firma Intercom Dr. Leitner aus Trens (BZ) im 
telematischen Verzeichnis  der  Wirtschaftsteil-
nehmer der AOV (ISOV) eingetragen ist.  Die 
Aufsicht  im  Bereich  öffentliche  Bau-,  Dienst-
leistungs-  und  Lieferaufträge  (AOV)  wird  im 
Sinne  von  Art.  32  des  L.G.  16/2015  jährlich 
stichprobenartig bei mindestens sechs Prozent 
der Subjekte Kontrollen der Erklärungen über 
die  Erfüllung  der  Teilnahmevoraussetzungen 
durchführen.
Die fehlende Erfüllung der Anforderungen hat 
die Vertragsaufhebung zur Folge. 

4. Di dare esplicitamente atto che la ditta Inter-
com  Dr.  Leitener  di  Trens  (BZ)  è  iscritta 
nell’elenco telematico degli operatori economi-
ci dell’ACP (SICP). La vigilanza in materia di 
contratti  pubblici  di  lavori,  servizi  e  forniture 
(ACP) effettuerà annualmente ai sensi dell’arti-
colo 32 della L.P. 16/2015 i controlli relativi alle 
dichiarazioni sul possesso dei requisiti di par-
tecipazione  su  un  campione  rappresentativo 
non inferiore al sei per cento dei soggetti. 

Il mancato possesso dei requisiti comporta la 
risoluzione del contratto.

5. Die  Ausgabe  nach  ordnungsgemäß  erfolgter 5. Di liquidare la spesa dopo l'esecuzione regola-



Durchführung der Lieferung und gegen Vorla-
ge der entsprechenden Rechnung zu liquidie-
ren.

re della fornitura e dopo la presentazione della 
relativa fattura.

6. Vor Auszahlung der Rechnung ist vom zustän-
digen Amt die Gültigkeit des DURC’s zu über-
prüfen.

6. Prima  della  liquidazione  della  fattura  l´ufficio 
responsabile  deve  verificare  la  validità  del 
DURC.

7. Der Vertrag wird über das telematische Sys-
tem  der  Landesagentur  ISOV  (Informations-
system der öffentlichen Verträge) der Autono-
men Provinz Bozen-Südtirol abgeschlossen.

7. Il contratto sarà stipulato tramite il sistema te-
lematico  dell'agenzia  provinciale  SICP (siste-
ma informativo contratti pubblici) della Provin-
cia Autonoma di Bolzano-Alto Adige.

8. Gemäß Art.  15 des GvD Nr.  36/2023 ist  die 
Gemeindesekretärin mit der Funktion des Ein-
heitlichen  Projektverantwortlichen  (EPV)  be-
traut.

8. Ai sensi dell’art. 15 D.L.gs. n. 36/2023 la fun-
zione di resposabile unico del progetto (RUP) 
è affidato alla Segretaria comunale.

9. Die Ausgabe von 4.422,50 € gemäß nachste-
hender Übersicht zu finanzieren:

9. Di finanziare la spesa di 4.422,50 € come risul-
ta dal seguente prospetto:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Bilanzkodex (UEB)
Codice bilancio (UEB)

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

717 2026 10051.03 10200 100500 4.422,50 €

10. Gegenständlicher Entscheid wird auf der digi-
talen Amtstafel der Gemeinde Ulten innerhalb 
von 10 Tagen ab Treffen der Entscheidung für 
10  aufeinander  folgende  Tage  veröffentlicht 
und am Tag der Veröffentlichung vollstreckbar.

10. Di  dare  atto  che  la  presente  determinazione 
verrà  pubblicata  sull'albo  informatico  del  Co-
mune di  Ultimo entro  10  giorni  dall'adozione 
per 10 giorni consecutivi e alla data della pub-
blicazione diventa esecutiva.

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN – LA SEGRETARIA COMUNALE

Dr. Daniela Nairz

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993
Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 Gv.D. Nr. 82/2005

Firma autografa omessa su documento in forma cartacea ai sensi dell’art. 3 D.Lgs. n. 39/1993
Documento amministrativo elettronico originale redatto e conservato secondo le prescrizioni dell’art. 71 D.Lgs. n. 82/2005



Gegen diesen Entscheid kann innerhalb von 60 Ta-
gen ab Vollstreckbarkeit Rekurs beim Regionalen Ver-
waltungsgericht  -  Autonome Sektion Bozen -  einge-
bracht werden. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 120 ge-
setzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010).

Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa de-
terminazione ogni interessato può presentare ricorso 
al Tribunale di giustizia amministrativa - Sezione auto-
noma di  Bolzano.  Nel  settore  affidamenti  pubblici  il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 Decreto legi-
slativo 104/2010).
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